
ART. 250



pos DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DENOMINACION

1 FASCIONE HOUSING GEHÄUSE CARCASA

2 SUPPORTO MANICO HANDLE SUPPORT HEFTHALTER SOPORTE ASA
3 MANICO HANDLE HEFT MANGO
4 PANNELLO POSTERIORE BACK PANEL HINTERTAFEL PANEL TRASERO
5 INTERRUTTORE SWITCH SCHALTER INTERRUPTOR
6 COPERTURA GOMMA RUBBER MAT GUMMI-ABDECKUNG TAPA GOMA
7 PRESSACAVO STRAIN RELIEF ZUGENTLASTUNG PRENSA-CABLE
8 CAVO RETE POWER CORD NETZKABEL CABLE RED
9 PIEDE FOOT FUSS PIE
10 FONDO BOTTOM BODENTEIL FONDO
11 PANNELLO ANTERIORE FRONT PANEL VORDERTAFEL PANEL DELANTERO
12 PRESA SOCKET ANSCHLUSS TOMA
13 MANOPOLA KNOB DREHKNOPF MANDO
14 COPERTURA COVER GEHÄUSE TAPA
15 CIRCUITO DI POTENZA POWER CIRCUIT KREIS CIRCUITO DE POTENCIA
16 MOTORE CON VENTOLA MOTOR WITH FAN MOTOR MIT LAUFRAD MOTOR CON VENTILADOR
17 SUPPORTO VENTOLA FAN SUPPORT LÜFTERRADHALTER SOPORTE VENTILADOR
18 SUPPORTO SUPPORT HALTERUNG SOPORTE
19 CIRCUITO FILTRO FILTER CIRCUIT FILTERKREIS CIRCUITO FILTRO

When ordering spare parts please always state item No., spare part ref. No.,
quantity and purchase date.

La richiesta dei pezzi di ricambio deve indicare sempre il numero di articolo ,la
posizione ,la quantità e la data di acquisto.

Bei Bestellungen von Ersatzteilen bitte die Maschinenseriennummer, Kaufdatum,
Ersatzteilpositionnummer und Stückzahl immer angeben.

El pedido para piezas de repuesto debe indicar siempre: el número del articulo,
de matricula y la fecha de la adquisición de la maquina, la posición y la cantidad
de la pieza de repuesto.
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